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Pasta für Geniesser
Kein anderes Gericht ist so vielfältig wie Pasta. Ob als Hauptgang mit einer raffinierten Sauce, 
als Beilage zu Fisch oder Fleisch oder als vegane Gemüsepfanne, Pasta hat viele Gesichter. Dies 
ist auch ein Grund warum Pasta nie verleidet und eigentlich immer passt. Der gewiefte Koch  
weiss zudem, dass man damit auch Geld verdienen kann. Pasta ist einfach in der Zubereitung, 
gelingsicher in der Anwendung und leicht zu kalkulieren!
Besonders stolz bin ich, dass unsere Pasta-Qualität Gabriel Heintjes überzeugen konnte. Gabriel 
ist der beste Pasta-Koch Europas und erreichte an der Pasta Weltmeisterschaft 2019 den besten 
europäischen Platz – noch vor Italien! Lassen Sie sich inspirieren von seinen tollen Rezeptideen 
auf www.pastinella.ch.

Ich freue mich sehr auf Ihre Kontaktaufnahme.Alla prossima pasta.

Michael Leutwyler
Leiter/Responsable 
Food Service

+41 62 737 28 87 
michael.leutwyler@orior.ch

Des pâtes pour les gourmets
Aucun autre plat n'est si varié que les pâtes. Que ce soit comme plat principal avec une sauce 
raffinée, comme accompagnement d’un poisson ou d’une viande ou bien comme poêlée de 
légumes végétalienne – les pâtes ont de multiples facettes. Voilà une des raisons pourquoi 
les pâtes ne nous déçoivent jamais et conviennent quasiment toujours. De plus, le cuisinier 
astucieux sait bien qu’elles permettent aussi de gagner de l’argent. Les pâtes sont faciles à 
préparer, assurent la réussite et facilitent le calcul!
Je suis particulièrement fier que notre qualité de pâtes ait su convaincre Gabriel Heintjes. 
Gabriel est le meilleur chef cuisinier de pâtes en Europe et a atteint, au championnat mondial 
des pâtes 2019, le meilleur résultat européen – même devant l’Italie! Laissez-vous inspirer par 
ses formidables idées de recette sous www.pastinella.ch.
Je me réjouis d'avance de votre demande.Alla prossima pasta.
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Pasta-Genuss vom Feinsten auf Schweizer Art 
Des pâtes délicieuses de qualité supérieure suisse

Artikel Nr. 
N° d’article

Bezeichnung
Désignation

Verpackung
Conditionnement

1EP / TU
1PA / UT

2EP / kg
2PA / kg

3EVP / kg
3PVR / kg

Marge Grossist
Marge Grossiste

Hinweis
Remarque

1016 847 Triondo Sauerkraut* (Superfood)
Triondo Choucroute* (Superfood)

2 × 2.0 kg 39.60 9.90 14.40 31.3 %
SuperfoodSuperfood

1016 845 Triondo Moitié-Moitié* 
Triondo Moitié-Moitié*

2 × 2.0 kg 43.60 10.90 15.90 31.4%

1013 547 Triondo Ricotta Spinat 
Triondo Ricotta épinards

2 × 2.0 kg 39.60 9.90 14.40 31.3 %

1013 548 Triondo Eringer-Rindfleisch*
Triondo Viande de bœuf d’Hérens*

2 × 2.0 kg 43.60 10.90 15.90 31.4 %

Rind / Bœuf

1013 549 Triondo Appenzeller*
Triondo Appenzeller*

2 × 2.0 kg 43.60 10.90 15.90 31.4 %

1013 550 Triondo Pilz*
Triondo Champignons*

2 × 2.0 kg 43.60 10.90 15.90 31.4 %

1013 551 Triondo Frischkäse Kräuter
Triondo Fromage frais et herbes

2 × 2.0 kg 39.60 9.90 14.40 31.3 %

1013 552 Triondo Randen (Superfood)
Triondo Betteraves (Superfood)

2 × 2.0 kg 39.60 9.90 14.40 31.3 %
SuperfoodSuperfood

1013 554 Triondo Tomaten Mozzarella
Triondo Tomates mozzarella

2 × 2.0 kg 39.60 9.90 14.40 31.3 %

1013 555 Triondo Jersey Blue Baumnuss
Triondo Jersey Blue noix

2 × 2.0 kg 43.60 10.90 15.90 31.4 %

1013 572 Triondo Papet Vaudois*
Triondo Papet Vaudois*

2 × 2.0 kg 43.60 10.90 15.90 31.4 %

 
Schwein / Porc

* Enthält: Alkohol  |  * Contient: alcool

neu 
nouveau

neu 
nouveau

Artikel Nr. 
N° d’article

Bezeichnung
Désignation

Verpackung
Conditionnement

1EP / TU
1PA / UT

2EP / kg
2PA / kg

3EVP / kg
3PVR / kg

Marge Grossist
Marge Grossiste

Hinweis
Remarque

1016 848 Agnolotti Steinpilz Safran* 
Agnolotti Cèpes safran*

2 × 2.0 kg 43.60 10.90 15.90 31.4 %
 

1016 602 Agnolotti Brasato* 
Agnolotti Brasato*

2 × 2.0 kg 43.60 10.90 15.90 31.4 %

Rind / Bœuf

1013 579 Girasoli Rauchlachs 
Girasoli Saumon fumé

2 × 2.0 kg 43.60 10.90 15.90 31.4 %

1016 151 Ravioloni Trüffel
Ravioloni aux truffes

2 × 1.75 kg 38.15 10.90 15.90 31.4 %

neu 
nouveau

Tiefkühlpasta
Pâtes surgelées

Geschmackssinfonien für spezielle Momente 
Une symphonie de saveurs pour des moments uniques
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Artikel Nr. 
N° d’article

Bezeichnung
Désignation

Verpackung
Conditionnement

1EP / TU
1PA / UT

2EP / kg
2PA / kg

3EVP / kg
3PVR / kg

Marge Grossist
Marge Grossiste

Hinweis
Remarque

Vegan  |  Végan

1013 566 Medaglioni Spinat Zitrone VEGAN
Medaglioni Épinards citron VÉGAN

3 × 1.0 kg 26.70 8.90 13.40 33.6 %

1013 567 Medaglioni Karotten Kräuter VEGAN
Medaglioni Carottes herbes VÉGAN

3 × 1.0 kg 26.70 8.90 13.40 33.6 %

1013 568 Medaglioni Grillgemüse VEGAN
Medaglioni Légumes grillés VÉGAN

3 × 1.0 kg 26.70 8.90 13.40 33.6 %

 Gluten- und laktosefrei  |  Sans gluten ni lactose

1013 559 Fiori Ricotta Spinat 
Fiori Ricotta épinards

3 × 1.0 kg 33.90 11.30 16.90 33.1 %

1013 560 Fiori Tomaten Mozzarella
Fiori Tomates mozzarella

3 × 1.0 kg 33.90 11.30 16.90 33.1 %

1013 561 Fiori Rindfleisch
Fiori Viande de bœuf

3 × 1.0 kg 36.90 12.30 18.40 33.2 %

Rind / Bœuf

1013 563 Eierspätzli
Spätzli aux œufs

10 × 300 g 25.50 2.55 / Stk.
pcs.

3.70 / Stk.
 pcs.

31.1 %

 Bio

1013 556 Bio Fiori Ricotta Spinat
Fiori Bio Ricotta épinards

3 × 1.0 kg 29.70 9.90 14.40 31.3 %

1013 557 Bio Agnolotti Arrabbiata
Agnolotti Bio Arrabbiata

3 × 1.0 kg 29.70 9.90 14.40 31.3 %

 

 Kompromisslose Verbindung von Genuss und bewusster Ernährung 
Le mariage sans compromis du plaisir et d’une alimentation équilibrée

Artikel Nr. 
N° d’article

Bezeichnung
Désignation

Verpackung
Conditionnement

1EP / TU
1PA / UT

2EP / kg
2PA / kg

3EVP / kg
3PVR / kg

Marge Grossist
Marge Grossiste

Hinweis
Remarque

Saisonspezialitäten | Spécialités saisonnières

1013 573 Girasoli Bärlauch
Girasoli Ail des ours

2 × 2.0 kg 39.60 9.90 14.40 31.3 % März – Mai 
mars – mai

1013 261 Girasoli Spargel
Girasoli Asperges

2 × 2.0 kg 43.60 10.90 15.90 31.4 % März – Mai 
mars – mai

1013 575 Agnolotti Zitrone
Agnolotti Citron

2 × 2.0 kg 39.60 9.90 14.40 31.3 % Juni - August 
juin – août 

1016 150 Ravioloni Wild* 1)

Ravioloni Gibier* 1)

2 × 1.75 kg 38.15 10.90 15.90 31.4 % Sept – Nov 
sept. –  nov. 

1013 577 Girasoli Kürbis
Girasoli Courge

2 × 2.0 kg 39.60 9.90 14.40 31.3 % Sept – Dez 
sept. – déc. 

1013 578 Agnolotti Wolfsbarsch Zitrone*
Agnolotti Loup de mer citron

2 × 2.0 kg 43.60 10.90 15.90 31.4 % Nov – Jan 
déc. – févr. 

* Enthält: Alkohol • 1) Herkunft Hirsch: Europa / Neuseeland  |  * Contient: alcool • 1) origin cerf: Europe / Nouvelle-Zélande
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Artikel Nr. 
N° d’article

Bezeichnung
Désignation

Verpackung
Conditionnement

1EP / TU
1PA / UT

2EP / kg
2PA / kg

3EVP / kg
3PVR / kg

Marge Grossist
Marge Grossiste

Hinweis
Remarque

1013 535 Tortelloni Ricotta Spinat
Tortelloni Ricotta épinards

3 × 2.0 kg 44.40 7.40 10.70 30.8 %

1013 536 Tortelloni Tricolore Ricotta Spinat
Tortelloni Tricolore Ricotta épinards

3 × 2.0 kg 44.40 7.40 10.70 30.8 %

1013 537 Tortelloni Rindfleisch 
Tortelloni Viande de bœuf

3 × 2.0 kg 47.40 7.90 11.30 30.1 %

Rind / Bœuf

1013 539 Tortelloni Tricolore Rindfleisch
Tortelloni Tricolore Viande de bœuf

3 × 2.0 kg 47.40 7.90 11.30 30.1 %

Rind / Bœuf

1013 540 Ravioli Spinat
Ravioli Épinards

3 × 2.0 kg 47.40 7.90 11.30 30.1 %
 

1013 542 Tortelloni Käse
Tortelloni Fromage

3 × 2.0 kg 45.60 7.60 10.90 30.3 %

1013 543 Mezzelune Pilz
Mezzelune Champignons

3 × 2.0 kg 45.60 7.60 10.90 30.3 %
 

1013 570 Ravioli Ratatouille
Ravioli Ratatouille

3 × 2.0 kg 45.60 7.60 10.90 30.3 %
 

1013 545 Ravioli Kräuter-Pesto
Ravioli Pesto aux herbes

3 × 2.0 kg 45.60 7.60 10.90 30.3 %
 

1013 546 Mezzelune Tomaten Mozzarella
Mezzelune Tomates mozzarella

3 × 2.0 kg 45.60 7.60 10.90 30.3 %
 

1017 392 Tortelloni Tomate Mozzarisella VEGAN
Tortelloni Tomates mozzarisella VÉGAN

3 × 2.0 kg 53.40 8.90 12.80 30.5 %

 Pfannengerichte  |  Plats à poêle

3003 689 Älplerspätzli*
Spätzli du chalet*

2 × 2.5 kg 33.80 6.76 9.90 31.7 %
 

3003 690 Penne all'Arrabbiata Pompei VEGAN
Penne all'Arrabbiata Pompei VÉGAN

2 × 2.5 kg 33.80 6.76 9.90 31.7 %

3003 691 Älplermagronen
Macaroni du chalet

2 × 2.5 kg 33.80 6.76 9.90 31.7 %

3003 692 Spätzlipfanne nach Farmer Art*
Poêlée de spätzli à la paysanne*

2 × 2.5 kg 33.80 6.76 9.90 31.7 %
 

3003 693 Gnocchipfanne Roma*
Poêlée de gnocchi Roma*

2 × 2.5 kg 41.90 8.38 11.90 29.6 %

3003 715 Frühlingspfanne mit Schupfnudeln*
Poêlée printanière avec gnocchi alsaciens*

2 × 2.5 kg 33.80 6.76 9.90 31.7 %
 

* Eier aus Bodenhaltung  |  * Œufs d’élevage au sol

neu 
nouveau

Gut aus Tradition – jetzt noch besser! 
Traditionnellement bon: désormais encore meilleur!

Tiefkühlpasta
Pâtes surgelées
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 Beilagen  |  Accompagnements

1013 689 Gnocchi geriffelt
Gnocchi cannelés

2 × 2.0 kg 19.20 4.80 6.90 30.4 %
 

1013 687 Gnocchi Basilikum
Gnocchi Basilic

2 × 2.0 kg 19.20 4.80 6.90 30.4 % Juni – August 
juin – août 

1013 688 Gnocchi Kürbis
Gnocchi Courge

2 × 2.0 kg 26.00 6.50 9.40 30.9 % Sept – Nov 
sept. – nov. 

3003 912 Gnocchi VEGAN
Gnocchi VÉGAN

2 × 2.5 kg 21.00 4.20  6.20 32.3 %

3001 360 Schupfnudeln*
Gnocchi Alsaciens*

2 × 2.5 kg 20.00 5.00 7.20 30.6 %
 

3003 669 Eierspätzli*
Spätzli aux œufs

2 × 2.5 kg 17.00 3.40 4.90 30.6 %
 

3003 653 Spinatspätzli*
Spätzli aux épinards*

2 × 2.5 kg 22.50 4.50 6.50 30.8 %
 

3003 911 Spätzli VEGAN
Spätzli VÉGAN

2 × 2.5 kg 14.50 2.90  4.20 31.0 %

* Eier aus Bodenhaltung  |  * Œufs d’élevage au sol

neu 
nouveau

neu 
nouveau

Artikel Nr. 
N° d’article

Bezeichnung
Désignation

Verpackung
Conditionnement

1EP / TU
1PA / UT

2EP / kg
2PA / kg

3EVP / kg
3PVR / kg

Marge Grossist
Marge Grossiste

Hinweis
Remarque

1013 581 Tortellini Ricotta Spinat
Tortellini Ricotta épinards

1 × 10.0 kg 53.00 5.30 7.60 30.3 %
Big Box

1013 582 Tortellini Rindfleisch 
Tortellini Viande de bœuf

1 × 10.0 kg 53.00 5.30 7.60 30.3 %
Big Box

Rind / Bœuf

1013 583 Tortellini Käse
Tortellini Fromage 

1 × 10.0 kg 53.00 5.30 7.60 30.3 %
Big Box

1013 686 Tortellini Tricolore Basilikum 
Tortellini Tricolore Basilic 

1 × 10.0 kg 53.00 5.30 7.60 30.3 %
Big Box

1013 584 Cappelletti Tomaten Mozzarella
Cappelletti Tomates mozzarella

1 × 10.0 kg 53.00 5.30 7.60 30.3 %
Big Box

1013 585 Cappelletti Pilz
Cappelletti Champignons

1 × 10.0 kg 53.00 5.30 7.60 30.3 %
Big Box

1017 393 Tortellini Spinat VEGAN
Tortellini Épinards VÉGAN

1 × 10.0 kg 53.00 5.30  7.60 30.3 %
Big Boxneu 

nouveau

Qualität und Geschmack zum kleineren Preis 
Qualité et saveur à petit prix

Artikel Nr. 
N° d’article

Bezeichnung
Désignation

Verpackung
Conditionnement

1EP / TU
1PA / UT

2EP / kg
2PA / kg

3EVP / kg
3PVR / kg

Marge Grossist
Marge Grossiste

Hinweis
Remarque

Ofengerichte  |  Plats au four

3003 650 Lasagne Spinat Ricotta*
Lasagne Épinards ricotta*

24 × 330 g 62.40 2.60 / Stk.
pcs.

3.80 / Stk.
 pcs.

31.6 %

3003 651 Lasagne Gemüse*
Lasagne Légumes*

24 × 330 g 62.40 2.60 / Stk.
pcs.

3.80 / Stk.
 pcs.

31.6 %

3003 652 Lasagne Bolognese*
Lasagne Bolognaise*

24 × 330 g 67.20 2.80 / Stk.
pcs.

4.10 / Stk.
 pcs.

31.7 %

Rind / Bœuf

3003 391 Cannelloni Ricotta Spinat
Cannelloni Ricotta épinards

3 × 2.0 kg 49.20 8.20 11.80 30.5 %

3003 392 Cannelloni Rindfleisch
Cannelloni Viande de bœuf

3 × 2.0 kg 55.20 9.20 13.20 30.3 %

Rind / Bœuf

* Eier aus Bodenhaltung  |  * Œufs d’élevage au sol
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Artikel Nr. 
N° d’article

Bezeichnung
Désignation

Verpackung
Conditionnement

1EP / TU
1PA / UT

2EP / kg
2PA / kg

3EVP / kg
3PVR / kg

Marge Grossist
Marge Grossiste

Hinweis
Remarque

1013 066 Tortelloni Ricotta Spinat
Tortelloni Ricotta épinards

5 × 1.0 kg 39.50 7.90 11.30 30.1 %

1013 068 Ravioli Rindfleisch 
Ravioli Viande de bœuf

5 × 1.0 kg 39.50 7.90 11.30 30.1 %

Rind / Bœuf

1013 070 Tortelloni Rindfleisch
Tortelloni Viande de bœuf

5 × 1.0 kg 39.50 7.90 11.30 30.1 %

Rind / Bœuf

1013 069 Ravioli Spinat
Ravioli Épinards

5 × 1.0 kg 39.50 7.90 11.30 30.1 %

1013 071 Tortelloni Käse
Tortelloni Fromage

5 × 1.0 kg 39.50 7.90 11.30 30.1 %

1013 065 Tortellini Tricolore Basilikum
Tortellini Tricolore Basilic

5 × 1.0 kg 39.50 7.90 11.30 30.1 %

1016 077 Ravioli Steinpilze
Ravioli Cèpes

5 × 1.0 kg 39.50 7.90 11.30 30.1 %

 Saisonspezialitäten  |  Spécialités saisonnières

1013 074 Fiori Spargel
Fiori Asperges

5 × 1.0 kg 54.50 10.90 14.40 24.3 % März – Mai 
mars – mai 

1013 075 Fiori Ricotta Zitrone
Fiori Ricotta citron

5 × 1.0 kg 49.50 9.90 13.20 25.0 % Juni – August 
juin – août 

1013 076 Fiori Kürbis
Fiori Courge

5 × 1.0 kg 49.50 9.90 13.20 25.0 % Sept – Dez 
sept. – déc. 

1013 077 Fiori Wild* 1)

Fiori Gibier* 1)

5 × 1.0 kg 49.50 9.90 13.20 25.0 % Sept – Nov 
sept. – nov. 

1013 078 Fiori Rauchlachs
Fiori Saumon fumé

5 × 1.0 kg 49.50 9.90 13.20 25.0 % Nov – Jan 
nov. – janv. 

* Enthält: Alkohol • 1) Herkunft Hirsch: Europa / Neuseeland  |  * Contient: alcool • 1) origin cerf: Europe / Nouvelle-Zélande

Artikel Nr. 
N° d’article

Bezeichnung
Désignation

Verpackung
Conditionnement

1EP / TU
1PA / UT

2EP / Stück
2PA / pièce

3EVP / Stück
3PVR / pièce

Marge Grossist
Marge Grossiste

Hinweis
Remarque

1013 054 Tortelloni Ricotta Spinat
Tortelloni Ricotta épinards

6 × 750 g 44.70 7.45 9.90 24.7 %

1013 052 Tortelloni Rindfleisch
Tortelloni Viande de bœuf

6 × 750 g 44.70 7.45 9.90 24.7 %

Rind / Bœuf

1013 049 Tortellini Rohschinken
Tortellini Jambon cru

6 × 750 g 44.70 7.45 9.90 24.7 %

Schwein / Porc

1013 055 Mezzelune Steinpilze
Mezzelune Cèpes

6 × 750 g 44.70 7.45 9.90 24.7 %

1013 057 Mezzelune Basilikumpesto
Mezzelune Pesto de basilic

6 × 750 g 44.70 7.45 9.90 24.7 %

Frischpasta
Pâtes fraîches

«blanchiert» – echte Schweizer Klassiker
«blanchies» – véritables classiques suisses

«al dente» – mit extra Biss für anspruchsvolle Geniesser 
«al dente» – avec encore plus de croquant pour les amateurs exigeants
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und mehr
et aussi

Artikel Nr. 
N° d’article

Bezeichnung
Désignation

Verpackung
Conditionnement

1EP / TU
1PA / UT

2EP / kg
2PA / kg

3EVP / kg
3PVR / kg

Marge Grossist
Marge Grossiste

Hinweis
Remarque

1000 033 Eierspätzli blanchiert
Spätzli aux œufs blanchies 

5 × 1.0 kg 17.50 3.50 5.10 31.4 %

1003 970 Eierspätzli blanchiert
Spätzli aux œufs blanchies

5 × 2.0 kg 33.00 3.30 4.80 31.3 %

1000 034 Gnocchi VEGAN
Gnocchi VÉGAN

5 × 1.0 kg 22.00 4.40 6.30 30.2 %

1008 746 Schupfnudeln* blanchiert
Gnocchi Alsaciens* blanchies

5 × 1.0 kg 29.50 5.90 8.50 30.6 %

1000 037 Tagliatelle 6 mm  
Tagliatelle 6 mm

6 × 500 g 19.80 3.30 / Stk.
pcs.

4.70 / Stk.
pcs.

29.8 %

1000 039 Tagliolini 2 mm 
Tagliolini 2 mm

6 × 500 g 19.80 3.30 / Stk.
pcs.

4.70 / Stk.
pcs.

29.8 %

1013 240 Trofie VEGAN
Trofie VÉGAN

6 × 1.0 kg 19.80 3.30 4.70 29.8 %

1013 241 Orecchiette VEGAN
Orecchiette VÉGAN

6 × 1.0 kg 19.80 3.30 4.70 29.8 %

1013 094 Gnocchi Bärlauch blanchiert
Gnocchi Ail des ours blanchies

5 × 1.0 kg 36.00 7.20 10.30 30.1 % März – Mai 
mars – mai 

1013 095 Gnocchi Basilikum blanchiert 
Gnocchi Basilic blanchies

5 × 1.0 kg 30.50 6.10 8.90 31.5 % Juni – August 
juin – août 

1013 096 Gnocchi Kürbis blanchiert 
Gnocchi Courge blanchies

5 × 1.0 kg 36.00 7.20 10.30 30.1 % Okt – Dez 
oct. – déc. 

* Eier aus Bodenhaltung  |  * Œufs d’élevage au sol

 Pasta-Saucen  |  Sauces pour pâtes

1013 247 Sauce Tomate 
Sauce Tomate

4 × 1.0 kg 27.20 6.80 9.80 30.6 %

1013 245 Sauce Pesto Genovese
Sauce Pesto Genovese

4 × 1.0 kg 105.60 26.40 34.50 23.5 %

Alle Preise exkl. MwSt  |  Tous les prix excl. T.V.A

EP / TU Einkaufspreis CHF pro Transporteinheit 

PA / UT Prix d’achat CHF par unité transport

1 EP / kg Einkaufspreis CHF pro kg 

PA / kg Prix d’achat CHF par kg

2 EVP / kg Empfohlener Verkaufspreis CHF pro kg 

PVR / kg Prix de vente recommandé CHF par kg

3

Vegetarisch

 Végétarien
Schweizer Fleisch

Viande suisse

Gluten- & laktosefrei

 Sans gluten ni lactose

Vegan

 Végan

Legende  |  Légende

 Beilagen und Saucen 
 Accompagnements et Sauces
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Oberentfelden, im Januar 2020

Allgemeine Geschäftsbedingungen
1. Preise
Die Preise der aktuellen Preisliste der Pastinella 
Orior Menu AG sind freibleibend zu verstehen. 
Wenn der Kunde Lieferungen, Produkte oder 
Leistungen, die darin nicht enthalten sind, verlangt, 
werden diese zusätzlich verrechnet. Eine Offerte 
der Pastinella Orior Menu AG  wird angenommen, 
indem der Kunde dies schriftlich, telefonisch, per 
Fax, E-Mail oder im persönlichen Gespräch erklärt. 

2. Lieferbedingungen
2.1. Nutzen und Gefahr gehen mit dem Abgang 
der Ware von der Pastinella Orior Menu AG auf den 
Kunden über. Soweit kein besonderer Erfüllungsort 
verabredet ist oder aus der Natur des Geschäftes 
hervorgeht, gilt als Lieferung die Bereitstellung 
der Produkte am Sitz der Pastinella Orior Menu AG 
in 5036 Oberentfelden AG bzw. beim Aussenlager, 
derzeit 6246 Altishofen LU. Der Kunde hat die  
gelieferten Waren sofort zu kontrollieren und 
fachmännisch gemäss Ziffer 2.3. zu lagern.

2.2. Das Eigentum an der Ware geht im Zeitpunkt 
der Abnahme über. Der Kunde verpflichtet sich, am 
vereinbarten Abnahmeort und zur vereinbarten 
Abnahmezeit die gelieferte Ware abzunehmen. Die 
Pastinella Orior Menu AG geht davon aus, dass bei 
Warenlieferungen die vor Ort befindlichen Personen 
zur Abnahme berechtigt sind und diese für den 
Kunden unterschriftlich bestätigen dürfen. Wird die 
Annahme der Lieferung durch den Kunden grundlos 
oder aus Gründen, welche die Pastinella Orior Menu 
AG nicht zu verantworten hat, verweigert, so behält 
sich die Pastinella Orior Menu AG das Recht vor, 
dem Kunden die dadurch entstandenen Kosten in 
Rechnung zu stellen.

2.3. Der Kunde verpflichtet sich, die abgenommene 
Ware wie folgt zu behandeln:
a)  Gekühlte Teigwaren müssen sofort nach Eingang 

kontrolliert und ständig bei maximal 5 °C gelagert 
werden.

b)  Tiefgekühlte Produkte müssen ständig bei 
mindestens minus 18 °C transportiert und 
gelagert werden.

c)  Einmal aufgetaute Teigwaren dürfen nicht wieder 
eingefroren werden.

d)  Sämtliche Haltbarkeitsvorschriften der Pastinella 
Orior Menu AG gemäss Auszeichnung müssen 
eingehalten werden.

2.4. Die Pastinella Orior Menu AG ersetzt mangel-
hafte Produkte unter den kumulativen Voraus- 
setzungen, dass diese gemäss Ziffer 2.3. gelagert, 
sofort nach Erhalt kontrolliert und bemängelt, die 
gerügten Mängel durch die Pastinella Orior Menu 
AG schuldhaft verursacht und innert 24 Stunden 
nach Erhalt an die Pastinella Orior Menu AG sach- 
gemäss zurückgesandt worden sind. Für sämtliche 
während und durch den Transport verursachten 
Schäden wir die Haftung ausgeschlossen. Jede 
weitere Haftung wie für indirekte Schäden, Vermö-
gensschäden oder entgangenen Gewinn, wird, soweit 
gesetzlich zulässig, ausdrücklich ausgeschlossen.

2.5. Die Pastinella Orior Menu AG liefert kostenlos  
in die ganze Schweiz bei Lieferungen ab einem 
Warenwert von je CHF 250.– für Frischprodukte und 
CHF 250.– für Tiefkühlprodukte. Bei Bestellungen 
unter CHF 250.– Warenwert je Kategorie, wird 
jeweils ein Kleinmengenzuschlag von CHF 25.– 
verrechnet.

3. Zahlungsbedingungen
Sämtliche Rechnungen sind innert 30 Tagen ab 
Rechnungsdatum netto ohne Abzug und Verrech-
nungsmöglichkeit zu bezahlen. Erfolgt die Bezahlung 
nicht fristgerecht, behält sich die Pastinella Orior 
Menu AG das Recht vor, allfällige weitere Lieferungen 
einzustellen und berechnet einen Verzugszins von 
5% p.a. Erfolgt die vollständige Bezahlung nicht bis 
spätestens 30 Tage ab Rechnungsdatum, tritt die 
Pastinella Orior Menu AG vom Vertrag zurück und 
macht sämtlichen Schaden, der aus dem Dahinfallen 
des Vertrages erwächst, geltend. 

4. Verschiedenes
4.1. Die allgemeinen Geschäftsbedingungen gelten 
innerhalb der Schweiz. Abweichende mündliche 
Abmachungen gelten nur, wenn sie von der  
Pastinella Orior Menu AG schriftlich bestätigt werden.

4.2. Der Kunde bestätigt mit der Bestellung von 
Waren, die allgemeinen Geschäftsbedingungen der 
Pastinella Orior Menu AG – welche einen integrie-
renden Bestandteil des Vertrages bilden – zu kennen, 
ein Exemplar erhalten zu haben und anerkennt 
diese vollumfänglich.

4.3. Alle Rechtsverhältnisse mit der Pastinella Orior 
Menu AG unterliegen Schweizerischem Recht. Für 
Streitigkeiten mit der Pastinella Orior Menu AG gilt 
der Gerichtsstand Oberentfelden.
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Conditions générales Pastinella
1. Prix
Les prix à payer sont ceux spécifiés sur la liste des 
prix de Pastinella Orior Menu SA en vigueur. Si le 
client demande des conditions de livraison, des 
produits ou des services qui n’y figurent pas, ceux-ci 
lui seront facturés en supplément. Pastinella Orior 
Menu SA accepte une offre si le client l’exprime 
par écrit, par téléphone, par fax, par e-mail ou lors 
d’une conversation personnelle. Pastinella Orior 
Menu SA confirme l’acceptation par écrit par fax, 
par e-mail ou oralement.

2. Conditions de livraison
2.1. Dès lors que la marchandise a quitté Pastinella 
Orior Menu SA, le client devient responsable de  
son utilisation et des risques qui lui sont liés.  
Si aucun lieu de livraison particulier n’est convenu 
ou indiqué par la nature de la commande, est 
considérée comme livraison la mise à disposition 
des produits au siège de Pastinella Orior Menu SA 
à 5036 Oberentfelden, soit aux entrepôts actuelle-
ment situés à 6246 Altishofen LU. Il appartient au 
client de contrôler et de stocker immédiatement les 
marchandises de façon appropriée, conformément 
au paragraphe 2.3.

2.2.  Au moment où il prend la marchandise, le 
client en devient propriétaire. Il s’engage à retirer la 
marchandise livrée à l’endroit convenu, au moment 
convenu. Pastinella Orior Menu SA part du principe 
que les personnes se trouvant sur le lieu de livraison 
sont autorisées à retirer la marchandise et qu’elles 
peuvent le justifier par un document signé. Si la 
livraison est refusée sans raison ou pour des raisons 
indépendantes de la volonté de Pastinella Orior 
Menu SA, Pastinella Orior Menu SA se réserve le 
droit de demander au client de régler des frais liés  
à cette livraison.

2.3. Le client s’engage à traiter les marchandises 
retirées de la manière suivante :
a)  Les pâtes réfrigérées doivent être immédiate-

ment contrôlées et toujours conservée à une 
température maximale de  5 °C.

b)  Les produits surgelés doivent toujours être 
stockés et transportés à une température de 
moins 18 °C  minimum.

c)  Une fois décongelées, les pâtes surgelées, ne 
doivent en aucun cas être recongelées.

d)  Toutes les indications apposées sur l’étiquette  
par Pastinella Orior Menu SA concernant la 
conservation doivent être respectées.

2.4. Pastinella Orior Menu SA procède au rempla-
cement des produits défectueux si et seulement si 
toutes les conditions suivantes ont été respectées: 
les produits ont été stockés conformément au 
paragraphe 2.3, ils ont été contrôlés et constatés 
défectueux immédiatement après la réception, 
Pastinella Orior Menu SA est responsable du défaut 
reproché et les produits lui ont été réexpédiés 
dans les conditions appropriées dans les 24 heures 
suivant la réception. Pastinella Orior Menu SA n’est 
en aucun cas responsable des dommages causés 
pendant et par le transport. Il est formellement  
exclu que Pastinella Orior Menu SA porte une 
quelconque responsabilité en matière de dommages 
indirects, dommages pécuniaires ou tout autre 
manque à gagner, dans le cadre prévu par la loi.

2.5. Pastinella Orior Menu SA livre gratuitement 
dans toute la Suisse à partir de CHF 250.– pour 
les produits frais et CHF 250.- pour les produits 
surgelés. Les commandes inférieures à CHF 250.– 
par catégorie, sont majorées d’un forfait pour 
petites quantités de CHF 25.–.

3. Conditions de paiement
Toutes les factures doivent être réglées net, dans les 
30 jours à partir de la date de facturation. Il ne sera 
accordé ni rabais, ni possibilité de compensation.  
Si la facture n’est pas payée dans les délais impartis, 
Pastinella Orior Menu SA se réserve le droit de 
suspendre les livraisons suivantes et d’exiger des 
intérêts de retard à hauteur de 5% p.a. Si la facture 
n’est pas complètement réglée au plus tard 30 jours 
après la date de facturation, Pastinella Orior Menu SA 
se retirera du contrat et fera valoir tous les préjudices 
liées au non-respect du contrat.

4. Divers
4.1. Ces conditions générales sont applicables en 
Suisse. Tout arrangement exceptionnel passé orale-
ment n’est valable que si Pastinella Orior Menu SA 
le confirme par écrit.
 
4.2. En passant commande, le client confirme qu’il  
a pris connaissance des conditions générales de  
Pastinella Orior Menu SA – qui sont partie intégrante 
du contrat-, qu’il en a reçu un exemplaire et qu’il les 
accepte sans réserve.

4.3. Tous les rapports juridiques avec Pastinella 
Orior Menu SA soient soumis au droit suisse. 
Tout litige avec Pastinella Orior Menu SA est de la 
compétence du tribunal de Oberentfelden.
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